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Giri  
“Zaman” kelimesi Türkçeye Arapçadan geçmi  olup bir i in, bir olu un içinde geçti i geçece i 

veya geçmekte oldu u süre, hengâm, vakit anlamlar na gelmektedir (URL-1). Zaman kavram , eski 
ça lardan beri zihinleri fazlas yla me gul eden bir fenomen olmu tur. Bu me guliyet kimi zaman 
özel bir çabayla örülmü  felsefi veya bilimsel bir edimken kimi zaman da hayat n ola an seyri içe-
risindeki tecrübelerden do an ç kar mlardan ibaret olmu tur. Antik Ça ’dan son döneme kadar fi-
lozoflar n ve bilim adamlar n n zaman kavram na ili kin fikirleri çe itlilik arz etmi tir. Örne in 
Anaximandros, Empedokles, Herakleitos, Platon, Aristoteles, Augustinus, Thomas Aquinas, Hegel, 
Bergson, Heidegger, Quentin Smith, McTaggart gibi ki ilere bak ld nda zaman kavram n  kendi-
lerine göre yorumlad klar  ve zaman n öznellik-nesnellik, lineerlik- döngüsellik, tanr sall k-insanilik, 
kiplilik-kipsizlik durumlar ndan bahsettikleri görülmektedir (Oktav-Taslaman, 2017: 720-737). Fizik 
biliminde ölçülebilen en hassas nicelikler aras nda kabul edilen zaman n gök cisimlerinin hareketleri 
referans al nmak suretiyle nicel olarak ay ve güne  takvimleri arac l yla ifade edildi i bilinmektedir 
(URL-2). Bu ölçüm neticesinde sene, ay, hafta, gün, saat, dakika, saniye gibi çe itli alt nicel de er 
birimleri üretilmi tir. Söz konusu nicel de erler, zaman n ölçülebilir olan nesnel yönünü ifade eder-
ken ki ilerin psikolojik alg lar na ba l  ekilde olu an zaman alg lar  da zaman n öznel yönünü ifade 
etmektedir. Bu ba lamda zaman n ölçülüp gözlenebilen ve çe itli nicel de erlerle ifade edilen ki i-
lerin ortak kabulünü belirten yönü için “objektif zaman”, zaman n bireysel durumlara ba l  psikolojik 
alg lar içeren yönü için ise “sübjektif zaman” kavramlar  kullan lmaktad r (URL-3). Bu iki kavram n 
aras ndaki ilgiye bak ld nda herkes için e it birimde ilerlemekte olan zaman niceli inin insan n 
kontrolü d nda kendi dinamizmi içinde ilerlemesinin öznel planda insan n zaman ile bir mücade-
leye giri mesi sonucunu do urdu u görülmektedir (Adair, 2003; Akatay, 2003: 283). Bu mücade-
lede zaman, baz  durumlarda ki iler için psikolojik bir bask  ögesi hatta varolu sal bir sorun hâline 
dahi gelmi tir. Zaman n bu bask s  kar s nda insanlar bu yükten bir ölçüde kurtulabilmek maksa-
d yla- zaman n ak na müdahale etmek mümkün olmad ndan- zaman içinde cereyan eden olay-
lara yön vererek verimli çal ma yöntemini geli tirmi lerdir (Josephs, 1996: 8; Scoot, 1997; Atmaca, 
2006: 11). Bu çaba, süreç içinde konuyla ilgilenen ara t rmac lar taraf ndan geli tirilen bireysel veya 
örgütsel ölçekteki eylemlerin yerine getirilmesinde kullan lan çe itli yöntemleri içeren ve “zaman 
yönetimi” olarak adland r lan bir disiplin hâline getirilmi tir. 

“Zaman yönetimi” kavram n n sadece bir tane tan m  yoktur; ancak ara t rmac lar n genel 
olarak Lakein (1973) taraf ndan yap lan tan ma gönderme yapt klar  görülmektedir. Lakein’in tan -
m nda zaman yönetimi; ihtiyaç ve hedefleri belirlemek bu ihtiyaç ve hedeflere ula mak için gereken 
görevleri önceliklendirip planlamak (Claessens vd., 2007: 256-262) eklinde ifade edilmi tir; ancak 
Lakein bu tan m  geli tirmeden önce de zaman yönetimi konusunda tarihî bir sürecin i ledi i aç kt r. 
Örne in zaman n nas l yönetilmesi gerekti i konusunun 1950’li ve 1960'l  y llarda Drucker, McCay 
gibi baz  yazarlar taraf ndan irdelenmesi ve bunun sonucunda i  ya am nda zamana ba l  baz  
sorunlar n nas l ele al naca na ili kin birtak m yöntemlerin geli tirilmesi, bu tarihî sürecin önemli 
merhalelerindendir. Bunun yan nda zaman yönetimi, 1950’lerden yakla k yüz sene önce gerçek-
le en Sanayi Devrimi dönemine uzanan bir birikime de sahiptir. ngiltere ve Bat  Avrupa’da ba lay p 
sonras nda ABD’yi saran Sanayi Devrimi’yle beraber ortaya ç kan birim zamandaki birim üretim 
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miktar n  art rma e ilimi, ara t rmac lar  bu konu hakk nda çal malar yapmaya yöneltmi tir. Bu ça-
l malardan ilk akla gelenler ise 1856-1915 seneleri aras nda ABD’de ya am  bir makine mühen-
disi olan Frederick Winslow Taylor’ n fabrika emekçilerine uygulad  “zaman etüdü” çal malar d r. 
Bunlar i , hareket ve zaman bile enleri aras ndaki oranlar n ölçülmesiyle üretimde verimi art rmay  
hedefleyen faaliyetler eklinde gerçekle tirilmi tir (Dale, 1999: 63-78; URL-4). Taylor’ n söz konusu 
uygulamalar , zaman yönetimi aç s ndan oldukça önem arz eden çal malar olarak dikkat çekmek-
tedir. Taylor’dan sonra Gilbreth’ler, Henry Laurence Gantt, Clarence Bertrand Thompson, Harring-
ton Emerson, Henry Robinson Towne, Carl Georg Barth gibi ki ilerin de örgütsel ölçekte üretim 
verimlili ini art rmay  hedefledi i zaman temelli uygulamalar (Kayra, 2024), zaman yönetimi alan na 
katk lar yapm  di er önemli çal malard r. K sacas  zaman yönetimi, Sanayi Devrimi dönemi, 
1950’li 1960’l  y llar, 1970’ler ve sonras ndaki dönemlerde çe itli a amalardan geçerek ekillenip 
sistematik disiplin hâlini alm  bir aland r.  

Uzun bir sürecin sonunda olgunla t  anla lan hakk nda birçok kitap yay mlanan ve günü-
müzde; Pomodoro tekni i, Eisenhower tekni i, Kanban tekni i, h zl  planlama yöntemi, Pareto 
prensibi, yüz altm  sekiz saat tekni i, kafein ekerlemesi yöntemi, Parkinson tekni i gibi yöntem 
ve tekniklerin yan nda daha pek çok yöntem ve tekni i bar nd ran zaman yönetiminin genel hatla-
r yla; yap lacak i  ile ilgili hedefleri iyi belirlenmek; i leri en önemli olandan az önemli olana do ru 
bir s ra ile yapmak; uygun tempo yakaland nda i  bitene kadar araya ba ka i  almamak; bir i in 
en k sa zamanda, en az çabayla nas l yap laca n  ö renmek; nihai hedeflere ula mada önemsiz 
etkinliklere “hay r” diyebilmek (Mackenzie, 1986: 15; Ray, 1992: 6; Smith, 1998: 24; Bahar, 2005: 
70; Demirel-Savucu, 2005) eklinde özetlendi i görülmektedir. S ralanan bu zaman yönetimi ilke-
lerine bak ld nda bu ilkeler üretilmeden önce “Türk kültüründe zaman  yönetme, zaman  etkin 
kullanma konusunda bir bilinç var m yd ?” sorusu ister istemez akla gelmektedir. Bu soruya cevap 
arama maksad yla yaz lan bu makalede söz konusu sorunun cevab n  bulabilmek ve eski dönem 
Türk kültüründen zaman  etkin kullanabilmek ad na ç kar labilecek baz  ipuçlar n  da yakalamak 
ana amac  te kil etmi tir. Bu hedef istikametinde ilerleyebilmek için Türk dünyas na ili kin gerek 
sözel gerekse sözel olmayan birçok gösterge arac l yla 11. as rdaki Türk dünyas n n ya ay , 
dünya bilgisi, dünyaya bak  gibi pek çok konuda bilgi elde etme imkân  sa layan (Yaylagül, 2009: 
697) DLT’de yer alan atasözleri örneklem olarak seçilmi tir; çünkü atasözleri yaz l  kay t alt na al n-
malar n n çok öncesinde milletlerin birincil sözlü kültür (Ong, 2020: 23) dönemlerinde üretilmi  ano-
nim ürünlerdir ve toplumsal tecrübeleri do rudan yans tma gücüne sahiptirler. Bu sebeple 
çal mada konuya ili kin veri elde edebilmek maksad yla Türk milletinin eski dönemdeki toplumsal 
birikimine k tutan önemli ürünler olan DLT’de yer alan atasözleri ele al nm t r. 

1. Divanu Lügati’t Türk ve Ka garl  Mahmut 
DLT1, 11. as r Türk kültürünün ve etnografyas n n en eski ve temel kaynaklar ndand r (Asker 

R-Asker L., 2008: 32). Eserin yazar , Türkistan co rafyas nda Ceyhun nehrinin do u bölgelerinde 
hüküm süren Karahanl  Devleti döneminde ya am  ve bugün K rg zistan s n rlar  içerisinde yer 
alan Is k-Köl yak nlar ndaki Barsgan kasabas ndan olan “Kâ garî” diye de bilinen Ka garl  Hüseyin 

 
1 “Dîvânu Lügâti’t Türk” isimli eser, makalede DLT eklindeki k saltmayla kullan lm t r. 
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o lu Mahmut’tur (Kaçalin, 2008: 536). Günümüz Türkiye’sinde genellikle Ka garl  Mahmut olarak 
an lmakta olan yazar n DLT içinde lehçe k yaslamalar  yaparken Il  boyunda konu ulan lehçeleri 
tercih etmesi ve bunlar aras ndan da Çigilceyi ön planda tutmas , ayr ca baba taraf ndan da Bars-
ganl  olmas  gibi sebeplerle kendisinin Çigil boyuna mensup olabilece i dü ünülmektedir (Bangu-
o lu, 1958: 109). Tahir Nejat Gencan’ n Homeros, Sokrat, Eflatun gibi filozoflar n yüceliklerine 
ermi ; Yunus, Mevlâna, Dede Korkut gibi ça dan ça a yenile en nitelikleriyle önümüze ç kacak bir 
ulu ki i (1972/1: 192), Zeynep Korkmaz’ n 11. as rda ya am  bir Türk bilgini, gelmi  geçmi  dilci-
lerin en büyü ü say labilecek bir Türk dilcisi (1995: 254) olarak tan mlad  Ka garl  Mahmut’un 
bininci do um y l dönümü kabul edilen 2008 senesi, UNESCO taraf ndan Ka garl  Mahmut y l  ilan 
edilmi tir (Akal n, 2008: 481). Ayr ca yaz l n n dokuz yüz ellinci senesi olmas  münasebetiyle DLT, 
UNESCO 42. Genel Konferans  dari ve Mali ler (APX) Komisyonu taraf ndan 2024-2025 
UNESCO Anma ve Kutlama Y l Dönümleri Program na dâhil edilmi tir (URL-5). 

Ka garl  Mahmut’un içerik ve misyon yönünden çok özel bir eseri olan DLT, 11. as rda slam 
dünyas nda etkileri fazlas yla görülmeye ba layan Türklerin kendilerini Araplara ve di er Müslüman 
halklara daha iyi tan tabilmeleri maksad yla yaz lm t r. DLT’nin yaz l  tarihi hakk nda çe itli gö-
rü ler mevcut olsa da genel kanaat Ka garl  Mahmut’un bu eseri 1072-1074 y llar  aras nda ta-
mamlad  eklindedir. Eldeki tek nüsha olan stanbul Millet Kütüphanesindeki nüshan n son 
sayfas nda verilen bilgi de Ka garl  Mahmut’un bu eseri 1072-1074 y llar  aras nda yazd n  teyit 
etmektedir (URL-6). Eserin stanbul'a kim taraf ndan ne zaman getirildi i tam olarak bilinmemekle 
beraber Me rutiyet Dönemi’nin son y llar  ile Cumhuriyet Dönemi’nin ilk y llar nda ya am  bir me-
mur olan Ali Emîrî Efendi taraf ndan stanbul Beyaz t Camii yan ndaki Sahaflar Çar s  sahaflar n-
dan Burhan Bey’in dükkan ndan 1915/1917 senesinde al nd  ve Ali Emîrî Efendi’nin elindeki eseri 
Kilisli R fat Efendi'ye göstermesiyle birlikte DLT’nin gün yüzüne ç kmaya ba lad  anlat lmaktad r 
(Ercilasun, 2004: 322; Gençboyac , 2008: 542-544). 

Konu çe itlili iyle yaz ld  dönemdeki Türk insan n n hayal gücü zenginli inin en güzel ör-
ne i (Sakao lu, 1994: 34) olan DLT’ye bak l nca kitab n ba l ca iki edebî diyalekt üzerine oturtul-
du u göze çarpar. Bunlardan biri bugün hâlâ Ka gar ve çevresinde ya ayan Do u/ Hakaniye 
Türkçesi, di eri de geni  bir edebiyat meydana getirmi  olan O uz Türkçesidir (Teveto lu vd., 
1974: 391). Eserde genel olarak Karahanl  Türkçesi üzerinde durulmakla beraber O uzlara da ge-
ni çe yer verilmi tir. Türkçenin ilk sözlü ü olan bu kitap, zaman içinde yaz l  nedenlerini fazlas yla 
a arak as rlar sonra bile Türkçe için, Türk tarihi ve Türk uygarl  için e siz bir hazine hâline gel-
mi tir (Gencan,1972/2: 309). DLT’ye bu denli de er verilmesi, Türk medeniyeti ve özel olarak da 
Türkçe için müstesna bir eser olarak an lmas  yersiz de ildir; çünkü DLT sözlük olmas n n berabe-
rinde bir gramer kitab ; ki i, boy ve yer adlar  kayna ; Türk tarihi, Türk co rafyas , Türk mitolojisi, 
Türk folkloru ve Türk edebiyat  gibi birçok sahadan bilgiler içeren ansiklopedik bir çal mad r. Bu 
ansiklopedik çal man n Araplara Türkçe ö retmek gibi bir amac  da oldu undan sadece madde 
ba lar  Türkçe, maddelerin aç klama k s mlar  ise Arapça olacak ekilde düzenlenmi tir. Madde 
ba  olan kelimelerin aç klamas  yap l rken atasözü, deyim ve iir örneklerine çokça yer verilmi , 
yer yer konuyla ilgili baz  ayet ve hadislerden deliller de gösterilmi tir (Kaçalin, 1994: 9/447). 
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DLT’de aç klanan sözlerin daha anla l r hâle getirilmesi maksad yla yararlan lan manzum 

metin örneklerinin büyük k sm  anonim halk edebiyat na ait kullan mlar eklindedir (Akün, 2002: 
25/13). Halk edebiyat  ürün ve terimleri aç s ndan ele al nd nda DLT’deki halk edebiyat  unsurla-
r n n genel kabule göre: atasözleri, iirler, u Destan , efsaneler, bilmece terimi, ninni terimi, f kra 
terimi biçiminde yedi ba l k alt nda s n fland r ld  görülmektedir (Sakao lu, 2008: 371). DLT’de 
atasözü yerine “sav” kelimesi kullan lm t r. Anlat ma canl l k ve hareket kazand ran metaforlarla 
yüklü olan bu savlarda/atasözlerinde mesaj do rudan de il de dolayl  yoldan verilmektedir (Yayla-
gül, 2010: 121). Baz  ara t rmac lar n kimi deyimleri veya söz gruplar n  da atasözü kabul etmele-
rinden dolay  eserde bulunan toplam atasözü say s na ili kin olarak birbirlerinden farkl  say lar 
zikredildi i bilinmektedir. Örne in Abdülahad Nuri’nin eserindeki atasözleri say s  252, Brockel-
mann’da 264, Ali Ulvi Elöve’de 266, Necib Âs m’da 290, Ferit Birtek’te 291, Huzi-ahmed Mahmu-
tov’da 319’dur (Kaya, 2002: 43; Atl , 2019: 2277). Söz konusu atasözlerinden bir bölümü Türkiye 
Türkçesinde ve bölge a zlar nda bugün bile varl n  sürdürmektedir (Türkay, 1983: 39). 

Bir yandan 11. yüzy ldaki Türk söz varl n n geni li ini ve çe itlili ini ortaya koyan DLT di er 
yandan da o dönemin insan ve toplum ya am na, maddi ve manevi kültürüne dair dikkat çeken 
kay tlar sunmaktad r (Aksan, 2008: 7). Özellikle DLT’deki atasözleri, ait oldu u dönem ya ay n n, 
Türk dü üncesinin, de er yarg lar n n özlü formülleri say labilecek bir çe it sözlü yasalar olmalar -
n n yan  s ra o günkü Türk toplumlar n n yap s  ve niteli i hakk nda da türlü bilgileri günümüze 
aktaran de erli belgeler olmalar  yönüyle de ayr  bir öneme sahiptirler (Çiçekli, 1970: 261). Bu ara -
t rma kapsam nda incelenen DLT’deki atasözlerinin zaman  yönetmeye ili kin mesajlar na göre be  
ba l k alt nda kümelendikleri tespit edilmi  ve ilgili örnekler bu be  alt ba l k içinde gösterilmi tir. 

2. Divanu Lügati’t Türk’te Yer Alan Atasözlerinin Zaman  Yönetmeye Dair Verdi i Me-
saja Göre Tasnifi  

Bu ba l k alt nda DLT’nin ihtiva etti i atasözleri, zaman yönetimine tesir edecek unsurlar göz 
önünde bulundurularak konuyla ilgili mecazl  söyleyi lerin de yorumlanmas yla ki ilerin zaman  et-
kin kullanmada referans alabilece i ögeler aç s ndan tasnife tabi tutulmu tur. Ele al nan atasözleri 
yorumland nda bu atasözlerinin zaman yönetimi aç s ndan be  ba l k alt nda grupland  görül-
mü tür. Söz konusu ba l klar u ekildedir: 

1. Zaman  yi Yönetebilmek çin Aceleci Olmamak Gereklidir 

2. Zaman  yi Yönetebilmek çin Hedefe Uygun Ortam artlar  Gereklidir 

3. Zaman  yi Yönetebilmek çin Yap lan e Odaklanmak Önemlidir 

4. Zaman  yi Yönetebilmede Metabolik Durumun Da Etkisi Vard r 

5. Zaman  yi Yönetebilmek çin leri Tedricî Yapmak Gerekir 

  

2.1. Zaman  yi Yönetebilmek çin Aceleci Olmamak Gerekir 

DLT’deki baz  atasözlerinde “acelecilik” hâli, yap lacak i lerin tamamlanmas n n ve hedefle-
nen noktaya ula lmas n n önündeki büyük bir engel olarak görülmü tür. Aceleci olmaman n lüzu-
munun ö ütlendi i ve acelecili in menfili inin dile getirildi i DLT’de yer alan atasözü kullan mlar  
öyledir: 
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bu masar boz ku  tutar, éwmeser ürün  ku  tutar2 (II. 12) 

“S k lmayan ki i boz ku , acele etmeyen ki i beyaz ku  tutar.”3 eklinde günümüz Türkçesine 
aktar labilecek bu atasözünde sab rl  olman n boz ku /do an tutmaya, acele etmemenin ise boz 
ku tan daha de erli bir ku  kabul edilen beyaz ku u/do an  tutmaya vesile olaca  ifade edilirken 
sab rl  olup aceleci olmadan güzel hedeflere ula laca  imgesel olarak anlat lm  ve aceleci olma-
dan yap lan i lerde çok iyi neticeler al naca  vurgulanm t r. 

éwek ewge tegmes (II.19).  

“Aceleci evine varamaz.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek bu atasözünde ace-
leci olan ki inin evine varamamas  eklindeki ifadeyle aceleci ki ilerin hedeflerine ula amayacaklar  
söylenmi tir. Atasözünde ki i için çok müstesna bir mekân n ismi olan “ev” kelimesinin seçilmesiyle 
acele eden ki inin en hayati konularda olumsuz neticelerle kar la abilece i mecazl  olarak belirtil-
mi tir. 

éwek sin ek sütge tü ür (II. 13).  

“Aceleci sinek süte dü er.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek bu atasözünde 
acele eden sine in süte dü erek bo ulmas  durumuyla acele edip i lerin içinden ç kamayan ki iler 
aras nda mant ksal bir ba  kurularak aceleci olman n yap lan i lerin sa l kl  yürümesinin önünde 
engel olu turdu u vurgulanm t r. 

esende éwek yok (I. 77).  

“Selâmette acele yoktur.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek atasözünde acele 
olan yerde esenlik, mutluluk ve huzurun olmayaca  kesin ve k sa bir ifadeyle anlat larak acele ve 
esenli in birbirine tamamen ters iki durum oldu u aç kça belirtilmi tir. 

2.2. Zaman  yi Yönetebilmek çin Hedefe Uygun Ortam artlar  Gereklidir 

Hedeflere uygun ortam artlar n n haz r bulunu u veya bu artlar n tesis edilmi  olmas , be-
lirlenen hedeflerin gerçekle mesi için önemli bir etmendir. DLT’de bu hususa temas edilen atasözü 
kullan m  öyledir: 

suw körmekinçe etük tartma (III. 426). 

“Suyu görmeyince pabuç ç karma, etek toplama.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labile-
cek bu atasözünde ortam artlar n hedeflerle uyum içinde olmas n n lüzumu belirtilerek uygun za-
man  beklemeden müsait olmayan ko ullarda giri ilecek i lerin olumsuz sonuçlar do urabilece i 
ima edilmi  ve bu durumun zaman kayb na sebep olaca  dolayl  yoldan anlat lm t r. 

 

 
2  Makalede kullan lan Divanu Lügati’t Türk’te yer alan tüm atasözleri, Besim Atalay’ n çevirdi i Dîvânu Lugâti't Türk 

Tercümesi isimli kitab n Türk Dil Kurumu Yay nlar  aras nda ç kan 1985 senesi bask s ndan al nt lanm t r. lgili atasözü 
al nt lar  ayraç içinde cilt numaras  ve sayfa numaras  eklinde belirtilmi tir. 

3  Makale kapsam nda DLT’den al nan atasözlerinin özgün hâlleri t rnak içinde ve e ik karakterle gösterilmi , sonras nda 
günümüz Türkçesi ile ifade edilebilecek ekliyle aç klanm t r. 
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2.3. Zaman  yi Yönetebilmek çin Yap lan e Odaklanmak Önemlidir 

Yap lan i e odaklan p önemsiz çeldiricilerle me gul olmadan hedefe ilerlemek zaman  iyi yö-
netebilmek aç s ndan gerekli bir durumdur. Yap lan ana i e odaklanman n önemini vurgulayan 
DLT’de yer alan atasözü kullan mlar  u ekildedir: 

tokum yüzüp kudrukta biçek s ma (I. 472-473).  

“Deriyi yüzüp kuyrukta b ça  k rma.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek bu ata-
sözünde bir i  yap l rken son ana kadar dikkati diri tutman n gerekti i vurgulanm t r. Ayn  zamanda 
bir i in zor k sm  tamamland ktan sonra önemsenmeyen basit bir ayr nt n n tüm süreci ifsat edebi-
lece i temsili ekilde izah edilmi tir. Bu ifadeden yap lan i  tamamlan ncaya kadar odaklanma ko-
nusunda sorun ya an rsa o i e ayr lan zaman n heba olabilece ini anlamak mümkündür. 

yaz dak  süwlin edhergeli ewdeki takagu çg nma (I. 447).  

yakadak  yalga gal  eli deki çg nur (III. 307).  

“K rdaki sülünü ararken evdeki tavu u kaç rma.” ve “Yakandakini yalarken elindeki gider.” 
eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek bu atasözlerinde tamahkârl n ve açgözlülü ün kö-

tülü ü vurgulanmaktad r. Bunun yan nda söz konusu atasözlerinden eldeki i e odaklanman n ge-
rekli oldu u ve me gul olunan i  d ndaki çeldiricilerin as l i in ak n  bozarak olumsuz neticeler 
verebilece inden zaman kayb  ya anaca  sonucu ç kar labilir. 

2.4. Zaman  yi Yönetebilmede Metabolik Durumun Etkisi Vard r 

nsan n fizyolojik gereksinimlerinden birisi de beslenmedir. Aç olman n acelecili e ve dikkat-
sizli e sebep olabilece i hususu DLT’de öyle ifade edilmi tir:  

aç éwek, tok tölek (I. 387). 

“Aç ki i aceleci, tok ki i yava  olur.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek bu atasö-
zünde bedensel gereksinimlerden olan açl k ve toklu un ki inin hareketlerinin h z na etki edece ine 
dikkat çekilmi tir. Açl n acelecili e toklu un ise yava l a sebep olmas , yap lan i e ayr lan za-
man miktar n n metabolik durumla ili kili oldu unu göstermektedir. Zaman planlamas  yap l rken 
aç yahut tok olman n göz önünde bulundurulmas n n gere i bu atasözünden al nacak önemli bir 
mesajd r. 

2.5. Zaman  yi Yönetebilmek çin leri Tedricî Yapmak Gereklidir 

Bir i in mant ksal bir s ralama içinde basamak basamak, derece derece yap lmas n  ifade 
eden tedricîlik, zaman  etkin kullanmada dikkat edilmesi gereken mühim bir yöntemdir. DLT’de yer 
alan tedricîlik konusundaki atasözü kullan mlar  öyledir: 

a  tat  tuz yogr n yémes (III. 31).  

“Yeme e tad veren tuzdur ama tuz çanakla yenmez” eklinde günümüz Türkçesine aktar la-
bilecek bu atasözünde ya amda itidalli olman n lüzumu vurgulanm  ve i lerde ani ekilde yap lan 
a r  yüklenmelerin uygun bir yöntem olmad  anlat lm t r. Ayr ca bu atasözünden yap lan i lerde 
tedrici ilerlemenin önemli oldu u sonucuna ula mak da mümkündür. 
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birin birin min  bolur, tama tama köl bolur (III. 360). 

“Birer birer bin olur, damlaya damlaya göl olur.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek 
atasözünde az miktardaki bir de erin yava  yava , ad m ad m birikmesiyle ileride k ymetli bir biri-
kime ula laca  belirtilmi tir. Bu atasözünde hayat n tedricî ilerleyen bir program dahilinde akt  
temsili ekilde ifade edildi i görülmektedir. 

bor bolmadh p sirke bolma (III. 121).  

“ arap olmadan sirke olma.” eklinde günümüz Türkçesine aktar labilecek atasözünde sayg  
ve hürmet duygusunun önemi vurgulanmakla beraber, bir i te ustala mak için geçirilmesi gereken 
evreler oldu u da anlat lm t r. Bu atasözü ayn  zamanda bir i  yap l rken belli bir s ran n takip 
edilmesinin lüzumunu gösteren bir formül niteli i de ta maktad r. Bu ba l k alt nda yer verilen üç 
atasözünün yorumlanmas yla bu atasözlerinden zaman  yönetme konusunda ç kar labilecek ortak 
mesaj, tedricî ilerlemenin zaman yönetiminde gerekli olu udur. 

Sonuç 

Bu çal mada, zaman yönetimi denildi inde ilk akla gelen isimlerin ba nda olan ve yapt  
zaman yönetimi tan m  genel kabul gören Lakein’in söz konusu tan m nda üzerinde durdu u “ihti-
yaç ve hedeflerin belirlenmesinin gerekli olmas ” ile “yap lacak i lerin önceliklendirip planlanmas -
n n gere i” ilkelerinin benzer ekilde DLT’deki atasözlerinde de yer ald  anla lm t r. Bahsi geçen 
ilkelerin DLT’de i lerin tedricî ve s ral  olarak yap lmas  ile ortam artlar n n hedeflerle uyumunun 
sa lanmas n n ö ütlendi i atasözlerinde kullan ld  görülmü tür. Ayr ca zaman yönetimi sahas n-
daki “ana i  bitene kadar araya ba ka i  almamak” ve “önemsiz etkinliklere hay r diyebilmek” ek-
lindeki iki ilkeye de DLT’deki atasözlerinde temas edildi i ve DLT’de bu ilkelerin yap lan “ana i e 
odaklanarak çeldirici olan bir ba ka i i yapmamak” gerekti inin ö ütlendi i atasözlerinde ifade edil-
di i belirlenmi tir. Bunun yan  s ra DLT’de bireyin metabolik durumunun i  ve zamana tesir edebi-
lece i de açl k durumu örne iyle anlat lm t r. 

DLT’deki atasözlerinin verdi i mesajlardan hareketle zaman  etkin yönetebilmek için ilkeler 
olu turmak istenirse u be  temel ilkeyi s ralamak mümkündür: 

1. Zaman  yi Yönetebilmek çin Aceleci Olmamak Gereklidir 

2. Zaman  yi Yönetebilmek çin Hedefe Uygun Ortam artlar  Gereklidir 

3. Zaman  yi Yönetebilmek çin Yap lan e Odaklanmak Önemlidir 

4. Zaman  yi Yönetebilmede Metabolik Durumun Da Etkisi Vard r 

5. Zaman  yi Yönetebilmek çin leri Tedricî Yapmak Gereklidir  

Bu ilkelere bak ld nda eski dönem Türk kültüründe var olan yetkin bir “zaman  yönetme 
bilinci” aç kça kendini göstermektedir. 

2025 senesinden yakla k on as r önce yaz lm  olan DLT’nin ihtiva etti i atasözlerinin 
DLT’nin yaz ld  1072-1074 senelerinden çok daha önce- birincil sözlü kültür döneminde- üretildi i 
muhakkakt r. Türk milletinin ola an ya am  içinde edindi i tecrübelerle sözlü kültür döneminde 
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üretti i bu anonim ürünlerin zaman  yönetme konusunda mühim mesajlar içerdi i, bu çal mayla 
net olarak görülmü tür. Her ne kadar zaman yönetiminin sistematik bir hâl al p ticari bir boyut ka-
zanmas  20 ve 21. as rlarda gerçekle mi  olsa da ya ad m z devirden onlarca as r önce de in-
sanlar n zaman yönetimi konusunda fark ndal a sahip oldu u Türk milleti özelinde DLT’de yer alan 
atasözleri arac l yla aç k ekilde anla lmaktad r. 
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